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	data / date :
	07-06-2011

	
	destinazione
	Società / Company:
	R.E.M. srl

	
	to
	Sig. / Mr. :
	alfredo evangelisti

	
	pagine totali  / total pages :
	

	
	
	
	

	
	mittente
	Sig. / Mr. :
	

	
	from
	Ufficio / Dept. :
	uff. riparazioni / repair dept.

	fax
	Ansaldo Sistemi Industriali S.p.A.

Industrial Systems & Automation

	
	36054 MONTEBELLO VICENTINO (VI) - ITALY   /   SS 11  Ca’ Sordis, 4

	
	telefono/phone

fax
e-mail
Internet
	+39/02.6445.4254 or +39/0444.449.135-145

+39/02.6445.4274 or +39/0444.449.220

service@asiansaldo.com
mdalcero.rsapri@asiansaldo.com
www.asiansaldo.com


	oggetto

subject
	CONFERMA RIPARAZIONE / REPAIR CONFIRMATION


	Ns. riferimento :
	CDQ319r02.doc
	09 / 30XXXXXX


	Rif.:
Vs. ordine di riferimento N.:

Ref.:
Your order reference:
	xxx
	del:

of:
	xxx


Gentile cliente in relazione alla sua richiesta di riparazione dell’apparecchiatura di ns. produzione Le è stato assegnato il:

Dear customer, in relation to your request for the equipment repair manufactured by our company, it has been assigned:
	Service Notification N./No. (ticket):
	3028429
	7 cifre


con il quale La autorizziamo ad inviarci la sua apparecchiatura guasta in riparazione presso il ns. stabilimento di Montebello Vicentino. L’indirizzo è il seguente:

with which we authorize you to send the broken equipment to be repaired  to our plant in Montebello Vicentino. The address is:
Ansaldo Sistemi Industriali  S.p.a.
Industrial Systems & Automation

UFF. RIPARAZIONI - REPAIR DEPARTMENT

SS 11 - Ca' Sordis, 4

36054 montebello vicentino – Italy
Tel. +39 0444 449 135 - 145

Fax +39 0444 449 220

e-mail:    mdalcero.rsapri@asiansaldo.com

Il numero di Service Notification dovrà essere riportato sui documenti di trasporto ed ad esso si dovrà sempre fare riferimento per avere informazioni sullo stato della riparazione e sulla spedizione dell’apparecchiatura.

The Service Notification number must be written on the transport documents and you must always refer to it when requesting information about the status of the repair and the shipment of the equipment.

Distinti saluti / Best regards
Ansaldo Sistemi Industriali S.p.A.

Industrial Systems & Automation

Uff. Riparazioni / Repair Dept.
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Al Vs. ordine di riparazione n. __ xxx __ del _ xxx _ è stato assegnato il numero di "Service Notification” (ticket):

To your repair order no. ___ xxx _____ dated __ xxx ___ has been assigned the Service Notification No.:
3028429
ATTENZIONE !!! - warning !!!

Per evitare il rifiuto del prodotto, Vi preghiamo di  allegare questo foglio, che riporta il numero di Service Notification, all'apparecchiatura che ci invierete in riparazione. Possibilmente attaccare copia di questo foglio sull’imballo e copia all'interno del collo/pacco.

Il numero di Service Notification dovrà essere riportato/citato sui documenti di trasporto e ad esso si dovrà sempre fare riferimento per avere informazioni sullo stato della riparazione e sulla spedizione dell’apparecchiatura.

To avoid the refuse of the product, we kindly ask you to attach this sheet with the Service Notification No. the equipment that you are sending for repair. If possible, attach a copy of this sheet to the package and copy inside the package.

The Service Notification No. must be shown on the transport documents and you must always refer to it when requesting information about the status of the repair and the shipment of the equipment.







� EMBED Word.Picture.8  ���








3024062_A.doc
Mod. CDQ319 Rev. 02
Mod. CDQ319 Rev. 01



_1215506609.doc
[image: image1.png]






